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AnHOTAIUA

Xneb — OUH U3 OCHOBHBIX NPOJAYKTOB IUTAHWS, KOTOPHIA CYIIECTBYET yKe JiBa C TOJIOBUHOU
MIJUIMOHA JIET W WUTPAeT BAXKHYIO POJIb B MCTOPUU MHOTHX HApOAOB. XOTA Xy B OCHOBHOM
BOCIIPUHUMAJIC KaK CHMBOJI HM300M/IWSI, OH TaKKe KCTOPUYECKH WCIIOJIh30BAJICS B KauecTBe
BaIOTHl (Hampumep, BXOZ, B mupamujbl B Erumnrte, ucrnosib3oBanue B Pumckoirt Mmnepuun). B
TYypelKOU KyJbType xyie0 CUYUTAJICA CBALIEHHBIM TOBAPOM Ha IPOTSKEHUHM BeKoB. Hapsamy c
TYPEIKOU U APYTUMH KyJIbTypaMH Xjieb B pycckoM (OJIbKIOpE 3aHUMAET TaK:Ke YHUKAIHbHOE MECTO
U OJIUIIETBOPSIET U300WIHNE, IPOIBETaHHE U G0raTCTBO. JlaHHAsI CTaThs MOCBSAIIEHA UCCIIE0BAHUIO
KyJIbTYPHOTO KOHIleNTa XyIe0 B pyccKux (oJIbKIOpHBIX TekcTax. llesib paboThl: 1) moOKasaTh
KJIIOUEBOM XapakTep KOHIenTa Xiyieb B KOHIeNTocepe PpPycCKOro s3blKa; 2) HCCIeI0BaTh
0COOEHHOCTH SI3BIKOBOM peasiM3alliMl KYyJIBTYPHOTO KOHIlenTa xje6 B PYycCKUX (HOJIBKIOPHBIX
TeKCTax W 3) TPEACTaBUTh TPAKTOBKY  KYJIbTYPDHOTO  KOHIIENITA B  COBPEMEHHOM
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH. IIpeiMeToM HCCIeJoBaHUS OOpa3HON COCTAaBJIAMINEH KOHIENTa XJied
MIOCJTY>KUJIH CJIOBapHBIE CTaThbU O XJiebe B TOJIKOBBIX, TPAMMATHYECKUX TEPEBOJHBIX CIOBAPSX,
JIMHTBOKYJIBTYDOTUUECKUX OIMCAHUAX; PYCCKHE TIIOCJIOBUIIBI, IIOTOBOPKH, (Ppa3eoIoru3MBbl,
MIPUMETHI U CBA3aHHBIE C KOHIENTOM xyie6. MeTo/pl MccaeioBaHusl, UCIIOJIb30BaHHBIE B pabore:
HabJTI0/IeHre, ONMUCAHKME, METOJ] CEMAaHTUUYECKOTO aHaIu3a, METOJ JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO
aHaJIN3a, 3JIEMEHThI COTIOCTaBUTEIFHOTO MeTo/ia. HoBU3HA HcciefoBaHUA 3aKI0UYaeTcs B TOM, 4YTO
HCC/IeIOBAHME IPOBOIUTCS HA Pa3HOOOPAa3HOM MaTeprasie HapOIHOU KyJIbTYPHI.

KaioueBsbie ciioBa: Kynbrypa, x1e0, THHTBUCTUYECKHE, TIOCTIOBHUIA, BRIPAKEHHE

Rus kitltiiriinde anahtar kavram olarak ekmek

Oz

Temel gidalardan biri olan ekmek, bir¢ok iilkenin tarihinde 6nemli bir rol oynamigtir. Yiizyillar
boyunca bir¢ok kiiltiirde ekmek kutsal bir varlik kabul edilmistir. Ekmek genellikle bollugun
sembolii olarak algilansada, ayn1 zamanda tarihte bir para birimi olarakta karsimiza ¢ikmaktadir.
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Ayrica Misir piramitlerindeki resimlerde ve Roma Imparatorlugu'nda da kullanilmustir. Tiirk
kiiltiirtinde ekmek yiizyillardan beri kutsal bir meta olarak kabul edilmistir. Tiirk kiiltiiriine ve pek
¢ok Kkiiltlire paralel olarak, Rus folklorunda da ekmek essiz bir yere sahiptir. Bolluk, refah ve
zenginligi temsil eder. Bu makalede Rus folklor metinlerinde ekmegin kiiltiirel kavram
incelenmigtir. Calismanin amaci: 1) Rus dilinde ekmek kavraminin anahtar karakterini gostermek;
2) Rus folklor metinlerinde yer alan ekmegin, kiiltiir kavramindaki yerini ve Rus Diline 6zgii dilsel
ozelliklerini incelemek; 3) modern dilbilimde ekmegin kiiltiirel kavramini yorumlamaktir. Bu
makaledeki figiiratif bilesenler agiklamalar, dilbilgisel geviri sozliikleri, ekmek kavramina iligkin
isaretler, Rusca atasozleri, ciimle bilimsel, dilsel ve kiiltiirel agiklamalardir. Calismada kullanilan
aragtirma yontemleri ise gozlem, agiklama, anlamsal, dilsel ve kiiltiirel analiz ile karsilagtirmali
yontemin unsurlaridir. Bu calismanin 6zgilinliigii ve yeniligi arastirmanin cesitli halk kiltiiri
materyalleri iizerinden gerceklestirilmis olmasidir.

Anahtar kelimeler: Kiiltiir, ekmek, dil, atasozii, ifade
Bread as one of the key concepts in Russian culture
Abstract

Bread is one of the main staple foods for the centuries, has played an important role in many
nations’ history. In many cultures bread was regarded as a holy commodity for centuries. In parallel
with many cultures and other cultures, bread in Russian folklore has also a unique place and
represents abundance, prosperity and wealth. This article is devoted to the study of the cultural
concept of bread in Russian folklore texts. Purpose of work: 1) to show the Central nature of the
concept of bread in the conceptosphere of the Russian language; 2) to study peculiarities of
linguistic realization of the cultural concept bread in Russian folklore texts and 3) to present a
cultural interpretation of the concept in modern linguistics. The figurative components were
explanations, grammatical translation dictionaries, linguistic and cultural descriptions such as
Russian proverbs, words, phraseology, and signs related to the concept of bread. Research methods
used in the work were observation, description, semantic analysis, linguistic and cultural analysis,
and elements of the comparative method. The novelty of the research is conducted on a variety of
folk culture materials.

Keywords: Culture, bread, linguistic, proverb, expression
1. BBEAAEHUNE
1.1. J/Iekcukorpacduueckuii mOpPTpPET CJIOBA XJI€0

COJIOMOHMK TOBOPHUT, YTO JIMHTBUCTHUYECKUN CMBIC SABJIsIETCS 00pas3HOi (GOpMOI 3HAHUS B CBOEM
SIKICTEMOJIOTHUECKOM CTaTyce U MPOMEKYTOYHBIM 0Opa30BaHHEM, 3aHUMAIOIIUM MPOMEKYTOUHOE
TOJIOJKEHE MEXKAy TOHSATHEM Kak abcTpakTHOH (opmoit MbiiuieHuss [ComoMOHUK, 1992, c. 86].
I'y1aBHOM OCOOEHHOCTBIO, OTIMYAIONIEll IIOHATHE JIMHITBUCTUKH, SABJAETCA €€ KECTKOCTh IIO0
OTIpe/IeJIEHHOMY IIyTH JIMHTBUCTUYECKON HpakTuKu. dpere yTBEp:KAas, YTO €CIU HMOHATHE B JIOTUKE
o3HauaeT He OoJsiee UeM 00YCIOBJIEHHBIN KOHKPETHBIMU MTOTPEOHOCTSIMH IIPEe WIeHEHU CyK/IeHUsA
Ha COCTaBHBIE YaCTH, M «YTBEPIKJAIOIas CHJIa MBICJIHU» HE PACIHPOCTPAHAIOTCA HA TO, UTO OT/AEJISIET
3HAUEHUA CJIOB «JIOIIA[b» M «KOHb», «JIOMAAb» U «KJIA4a» APYT OT APyra, TO CJOBO ABJIAETCS
WHAUBUIYAIbHOU (PUBMOHOMUEH MOHATHSA, U MTOHSITHE HEOTAEJIUMO OT CAMOTO CJIOBA, «KaK UeJIOBEK
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He MOXKET CKUHYTb C cebs1 cBoel duszunoHomun» [Ppere, 1987, ¢.26]. ['yMOOIBAT, ¢ APYTrOH CTOPOHBI,
TOBOPHWJI, UTO IOHATHE, KaK MeHTajbHOe (GopMHpOBaHUE 0oJiee BBHICOKOU CTeleHU abCTpaKIluM, B
OCHOBHOM CB$I3aHO 0 csioBoM. [['ymb6oabaT 1859, C. 103].

W3 KOHIENIUU CJIeyeT, YTO W3 MPU3HAHUA IJIaHA COJEP)KaHWsA SI3bIKOBOTO 3HAKa IIOMUMO
MPEAMETHOTO OTHOIIEHUs TaKKe B HEM COJEPIKUTCS BCsl KOMMYHHUKATHBHO 3HaYMMasi WHGOPMAIIHA.
Eciu mpusHaTh, YTO KOHIIENT BKJIIOUAeT B ce0s IUIaH COMEPIKAaHMA A3BIKOBOTO 3HAKa, TO U3 ITOTO
ceyeT, YTO OH BKJIIOUAaeT B ce0s MOMUMO IIPEAMETHOW OTHECEHHOCTH BCIO KOMMYHHKATHBHOIO
3HAYMMYI0 WHGOpPMAIU0. BayKHO TO, KaKOoe MeCTO 3aHHMAaeT 3TOT 3HAK B JIEKCUUYECKOH cHcTeMe
sI3bIKA, KaKWe OH MMeeT MapajurMaTU4YecKre, CHHTarMaTHYeCKe U CJIOBOOOPa30BaTe/IbHbIE CBA3HM—
1o, uro ®. Cocciop Ha3bIBaeT «3HAYMMOCTBIO» M YTO, B KOHEYHOM HWTOTe, OTpa’kaeT
«JIMHTBUCTHYECKYIO IIEHHOCTh BHES3BIKOBOTO 00bekTa» [Kapacuk 1996,c.4]. CeMaHTHUECKHUI cocTaB
MOHATHS TaKKe BKJIIOUAeT B cebsI Bce 3HAHUS A3bIKOBOTO 3HAKA, CBI3aHHBIE C €T'0 BHIPA3UTETbHBIMU U
WUTIOKYUTUBHBIMU (DYHKIMSAME, BBIPAKEHHBIMH «0OMTAEMOCTHIO» U «HHTEHCHBHOCTBIO» JIYXOBHBIX
1eHHocTel. OHAKO KOHIIENTYaTbHO BJKHBIM sIBJIAETCA STHUYECKAs M KyJIbTYpHas COCTABJIAIONIAL,
OTpaskarolasi «JIUHTBUCTHUYECKYIO KAPTHHY MHPa» €ro OpaTOpOB W OIPEAEIAIIAA CeMaHTUUECKHE
0COOEHHOCTH €AUHHUI] ECTECTBEHHOTO A3bIKA.

Kysnprypa, A3bIK M 5THOC HEpa3phIBHO CBA3aHBl. OHU 0Opa3yIOT CpeIOTOYEHUE WHAMUBHUIA-MECTO
CIpPS’KEHUST €ro (PpU3UUYECKOTO, IYXOBHOTO U coiuaysbHoro "f". UesoBeK Kak» CHUMBOJIHUYECKOE
JKMBOTHOE " HEBO3MOKEH 0€e3 sI3bIKA M COIMAIBHOTO sI3bIKa. TOJICTOH FOBOPWJIUTO SA3BIK,KaK OJUH U3
UIocTaced, Tak W HHCTPYMEHT KYJIBTYpPbI, ABJIAETCA OCHOBHBIM SPOM S3THHUYECKOU JIMYHOCTH, U
J06as 3THUYECKasA KyJIbTypa CYIIECTBYET U Pa3BHUBAETCA B ONPENEJEHHOU STHUYECKOH S3BIKOBOU
cpene [Toscroit 1997, c. 312].

TepMHHOM «JIeKCUKOTpapuuecKnii moprper» 0003HAUMM TaKOe OIMCAHUE CJIOBA, NMPHU KOTOPOM
vccsienyeTcss nHGOpMaIyA, XpaHsAIasacs B MapeMUOJIOTHYeCKOM (POH/Ie s3bIKA U CYLIECTBYIOIIAS B
COBPEMEHHOM JIMCKYPCE PYCCKOTOBOPAIIMX [AmpecsiH 1990,c.560].

JlekcukorpaduuecKuii IOPTPET — 3TO TAKOE OIMKUCAHUE CJIOBA, IIPU KOTOPOM HCCIEAYIOTCS CEMaHTHKA,
COYETAEMOCTD, (ppa3eosiornuecKrie, CTUINCTUUECKHE, IparMaTuyecKre, KOMMYHUKATHUBHbBIE U IPYTHE
CBOHCTBA KaXKOTO JIEKCUUECKOTO 3HAYEHU JaHHOTO ¢JIoBa [AmpecsiH 1990,¢.518].

IlonsaTue HeKCI/IKOI‘pa(I)I/ItIeCKOI‘O IIOpPTpETa IMUPOKO HUCIIOJIb3YETCA B COBPDEMEHHBIX CJIOBAPAX. CioBo
PACKPBIBAET CBOU pa3HbIE€ CTOPDOHBI B 3aBUCUMOCTH OT TOI'0, KaKHe JIEKCHYECKHNEe €ANHUIIbI OKPY>KE€HbI,
KaKHne OTHOIIEeHUA C HUMH CBA3aHbI.

OCHOBHOE pasjn4ie B HOPMAaJIbLHOM CJIOBADHOM OIIPEJIEIEHUN JIEKCHKOTPpahUUeCKOro MopTpeTa u
JleKceMa B3aKJII0OUaerTcs B TOM, 4YTO CJIOBapHas CTaThsd HAChIIleHAa HOBOM wWHMOpManuei; 35To
TpeboBaHUe ONpeesseTcss TPeOOBAHUSIMH IIEJIOCTHOCTH OIpe/ieyieHus [AnpecsiH 1990, S.130].

CJ10BO X160 MMeeT HECKOJIbKO 3HaueHui. Hampumep;
(1) OcHoBHOE (TIpAMOE) 3HAUEHHUE:

(1.1) IUIIEBOM MPOAYKT, KOTOPBIM BHIEKAIOT U3 MYKH. Tbl M0/1bK0 nonpobyil, kakoil ekycHwuill x1e6!
(OcHOBHOE 3HAUEHKE MHOTO3HAYHOTO CJIOBA B CJIOBApeE JIA€TCs 0 Lrdpoii 1).
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(2) BropocrenenHble (ITIpON3BOHbIE) 3HAUEHUA:

(2.1) 3epHO, M3 KOTOPOTO JEJAI0OT MYKYy, WAYIIYI0 HA BBIMEYKY TAaKOro mpoaykta. Hado Owuio
NPUKUHYMb Mecma 04 CCbNHbIX NYHKMO8, KYyda MO*CHO 6bL10 Obt xaeb ceo3umbp. (Okeror

1987,¢.797)

(2.2) pacrenue, U3 3epHa KOTOPOTO M3TOTaBJIMBAIOTCA MyKa U Kpymna. 3a peukoil Ha dpyzom bepe2y
2HYAUCH U TMUXO0 80/1HO8AAUCH NO0 8empoM co3pesarowyue xneda. (Bonpuep 1969,c.179).

(2.3) (mepeH.) — cpeAcTBO, HEOOXOAUMOE A CYIIECTBOBAHHA; CaMO€ BajKHOE, >KU3HEHHO
Heobxoaumoe. Moil yuumensvckuil x1eb.

2. 3ameuaHue

Kaxzmoil u3 JiekceM MOKeT OBITh IpHUIKCcaHa WHGPOpMAIUd pasHOro THUIa — Mopdosormueckas,
CTIUTICTUYECKAS, CEMAHTHUUYeCKasd, MparMaTH4yecKas, KOMMYHUKATHBHAs, O MOJEJAX YIpaBJIEHUS,
coyeraeMocTHasA, Gpazeosornueckas.

2.1. Mopdosiornueckas nadpopmanus o cIose x1e6

Mopdosornyeckyio HHGOPMALUIO O JEKCEMAaX PACCMOTPUM, HCIIOIb3ys IPAMMAaTHYECKUH CJIOBaph
PYCCKOTO A3BIKA, KOTOPHIN OTpakaeT COBPEMEHHOE PYCCKOEe CJIOBOM3MEHEHUE, T.€. IaeT CBeJIEHUA O
TOM, U3MEHIEMO JIU CJIOBO U €CJIH J]a, TO KAK UMEHHO OHO CKJIOHSIETCS U CIIPATAETCS.

Tak, rpaMMaTHYECKUH CJIOBaph PYCCKOTO sA3bIKa («)paMMaTHUYECKHH CJIOBAPh PYCCKOTO S3bIKA.
CrnoBousmenenue» A. A. 3anusuaka M., 1977), AaeT CJIEAYIOIINE CBEJEHHUs O CJIOBE X1e0: CJIOBO X1eb
SIBJISIETCS  CYIIECTBUTEJBHBIM MYKCKOTO pOZla M CKJIOHseTcsA. JlaHHBbIe CBeZeHUs II03BOJIAIOT
IIOCTPOUTD MAPATUTMBbI KAJK/IOTO JIEKCHUECKOTO 3HAUEHHU CJI0Ba Xx1€e0.

(3) ITapagurma JieKkCeMbl CO 3HAYEHUEM «ITHINEBOH MPOAYKT»: XJieb, xie'6a, xie'dy, xie'dom, o xie'de
(TOMPKO eAMHCTBEHHOE YHCI0). B 6OyaouHoli Aus wynuaa 6amoH 3a nambv pybaeil u b6yxamky
60poduHcko20 xaeba. B cmoa08oil Ha 06ed b6vir 6opuy ¢ x1eboM.

(4) IMapagurMa JieKcEMBI CO 3HAUYEHUEM «3€PHO, U3 KOTOPOTO JIeJIAI0T MYKy»: XJe0, xje'0a, xie'0y,
xj1e'60M, 0 XJ1e'6e (TOJIPKO eTMHCTBEHHOE YUCIIO0). AMOapwvl noaHwvL xneba.

(5) Iapagurma JIEKCEMBI CO 3HAYEHHEM «PACTEHUE, M3 KOTOPOrO M3TOTABJIUBAIOTCS MyKa M KpyIa»:
xJ1eb, xy1e'0a, xJe'0y, xae'6oM, o xie'de (eIMHCTBEHHOE YHCI0), Xaeba’, xy1eb0's, xaeba'™, xaeda' Mu, o
xyeba'x (MHOKECTBEHHOE UHCI0). BJoab dopoau xaeba xoaocsames. Yoopka x1eb608 Hauanach HoblH4e
paHo.

(6) ITapagurma JieKcEMBI CO 3HAUEHUEM «CPEZICTBO, HEOOXOIMMOE /IS CYIIIECTBOBAHUA» : XJ1e0, XJ1e'0a,
xy1e'0y, xse'0oM, o xie'be (TOBPKO eIUHCTBEHHOe umcyio). Ceoll xneb 8 cama 3apabamwvlearo.
[YeresuieBa, 2008, ¢.9-19]

B IEePBBIX ABYX U B IIOCJIEAHEM CiIy4dadax Ha6)'I}O,E[aIOTCH HEIIOJIHBbI€ ITapaJAWurMbl: B HUX OTCYTCTBYET
YaCTHad ImapagurMa MHOXKECTBEHHOIO YHcIia. N TOJILKO B OHOM ciay4dae Ha6JIIO,Z[aeTCH IIoJITHaA
mapajgurMa — CuCTeMa BCex C]IOBO(bOpM cJ10Ba Xx1€0.
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TakuMm 06pa3oM, MOXKHO C/IeJIaTh BBIBOZ O TOM, UTO CJIOBO X/1e0 UMeeT OrpaHuuYeHre Ha popMy umcia
U BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIE YIIOTPeOsfAeTcs TOJBKO B 3HAUYEHHU XJed 3 «pacTeHue, U3 KOTOPOTO
M3rOTABJIMBAIOTCA MyKa U Kpyna» [15, ¢.360].

2.2. CoueraemocTHaa nHGOpMaALUA O CJIOBE X106

B cioBape coueTaeMOCTH CJIOB 2 pacCMaTpPUBAIOTCs CBOOOIHBIE COUETAHHUs CJIOBa XJeb, T.e. TaKue,
3HAYEHUS KOTOPBIX CKJIAZBIBAIOTCA M3 3aUKCHPOBAHHBIX B TOJIKOBBIX CJIOBApSX COBPEMEHHOTO
PYCCKOT0 JINTEPATyPHOTO sI3bIKa 3HAYEHUH KOMITOHEHTOB [AXMaHOBa 1952,¢.293].

(7) Hampumep, c10BO x1e6 1 COYETAeTCsl ¢ IPUIaraTeJIbHBIMU XOpowlil, noxoll, ceexcull, menaviil,
Jywucmotil, maekuil, uepcmeslil, 8KYCHbL, CbPOl, nodzopendvlil, Geavlil, UepHblll, NUWEHUUHDLIL,
PpaHcaHoll, KYKYPY3Hbvlil, CUMHDLL.

(8) IIpu 5TOM MOTYT 06PA30BBHIBATHCS COCTABHBIE HAUMEHOBAHUA, SIBJISION[HECS HOMEHKIATYPHBIMHU:
ops08ckull x1eb, cmoaoswlil xaeb, 6opoduHckuil xneb.

(9) OgHako 5TH mpuIaraTeybHBIE HETh35 UCIOJIb30BATh B COUYETAHUH CO CJIOBOM X/1e0 3 B 3HAUEHUU
«pacTeHue, U3 KOTOPOTO U3TOTABIUBAIOTCA MyKa U Kpyna». CoBo xyieb 3 He MOXKeT yIoTpeOIAThCA ¢
MpUIaraTeJbHBIMU 00MOA0UEHHDIU, UeAUHHDIU, YKPAUHCKUL, TOTAa KaK CJIOBO X.1eb 2 B 3HAYEHUH
«3€pHO, M3 KOTOPOTO JeJIal0T MyKy» CBOOOJIHO COYETaeTcs C JAHHBIMH IIPWIATATeIbHBIMH. A C
MpWIaraTeJIbHBIMU CO3pesarouyle, 03Uumble, SPo8ble COUETAETCS TOJIBKO CJI0BO XJ1eb 3.

(10) CinoBo xne6 4 («cpenctBo, HEOOXOAWMOE /JIsl CYIIECTBOBAHUA») COUYETAETCS C TaKUMU
[IPUJIATATEIbHBIMHY, KAK HACYUWHbITl, MPYOHbl.

CioBaph COYETAaEMOCTH CJIOB PYCCKOTO A3BIKA COZEPKUT TakkKe UH(POPMALUIO0 O CUHTAKCHYECKOU
COUYeTaeMOCTU CJIOB, T.€. YKa3blBaeT CHUHTAKCHYeCKUe KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX JlaHHAas JieKceMa
MOKeT ynotpebiisatees [[leHncoB 2002,¢.816].

(11) CymectBuTENBHOE X/1€6 MOXKET COUETATHCS C APYTUMH CYIIECTBUTEIHHBIMU.

Hamnpumep, ¢10BO x1e6 1 MOKET BXOJHUTH KaK IJIABHOE CJIOBO B COCTaB CJIOBOCOYETAHUM: X/1e0 Ypoxrcas
2007 2004, x/1e6 MOCKOBCK0O20 3a800d.

(12) B gpyrux cioBOCOYETaHHMAX Xyieb 1 ABJISETCS 3aBUCHMBIM CJIOBOM: J0MOMb, KPAlXxd, KYcCOK,
byxaHka, kapasail, 6amMoH, Kuaoepamm, 8Kyc, 3anax, kaiecmeo xneba, ueHa Ha xaeb; cymka... ¢
Xxnebom (3HAUEHUE «ITUIIEBOU MIPOIYKT»).

(13) Bo3MOkHO W cOoYeTaHHE CJIOBa X/1e0 ¢ IJIarojamu, IIPH 3TOM IJIArOJIbl YIIPABJISIIOT JAHHBIM
CyIleCTBUTEIbHBIM. Takue CJI0BOCOYETAHUS MOIYT OBITh OECIPEIJIOKHBIMU U IPEIJIOKHBIMU:
ebinexams x1eb, ecmv 6e3 xaeba, npusbIKHYMb K Xx1eby, 3aniamums 3a x1eb, Hamazams Ha x1eb
(«IIHIIEBOM TPOMYKT»); MoOp208ams x1eb60om, ccbinams x1e6 («3epHO, U3 KOTOPOTO JIEJIAI0T MYKY»),
obmonauusams x1eb, nobosamuvca xn1ebamu, 3amepamuves 8 xnebax («pacreHue»); sapabamvieams
Ha xneb, ombupamyp xneb («Cpe/icTBO, HEOOXOIUMOE JIJISl CYIIIECTBOBAHUA» ).
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Takum o6pa30M, MOXHO caejsiaTb BBIBOA O TOM, 4YTO CJIOBO x7e0 MOKET CcoueTaTbCsa C
CYHIECTBUTE/IbHBIMU, IIpUJIaraTeJIbHbIMU, I'JIaroJIaMH, HO IIPDHU 3TOM JIEKCHYECKasA COYEeTaeMOCThb CJIOBa
3aBHCHUT OT TOIr'o, KaKO€ JIEKCHUYECKOE€ 3HAaUYECHHUE NMEET Ta UJIU NHasd JIEKCeMa.

(14) OGBIUHBI TPeTUKATABHBIE COUETAHHs, B KOTOPBIX CYIIIECTBUTE/NIbHOE XJie0 BHICTYNAeT B POJIH
TIO/IJIEXKAIIETO, & B QYHKIMH CKa3yeMOTO yIOTPeDJIAIOTCS IJ1arosbl B JTuaHOU dopme. Hampuwmep: B
depessaHHoll xnebHuue xaeb b6bicmpo uepcmeeem. Ha PycuHo8ckoMm poblHKe Xxaeb cmoum nsmob
pybaett.

(15) CymectBuTrenbHOE X/1e6 MOXKeT YIOTPebOaATbcA B (YHKIMM WMEHHOUW 4YacTH COCTaBHOTO
ckasyemoro. Hampumep: Hem xneba.

V3 cka3aHHOTO CJIefAyeT, 4YTO CJIOBO Xx/1e0 ymnoTpebssgercd B JOCTaTOYHO IIHPOKOM KpYTy
CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUHA, W PpaccMaTpUBaeMble JIEKCHUeCKHWe 3HAaYeHUs OrpaHUYEeHUN B
yrnoTpebIeHUH B TOM UJIM HHOU CHHTAKCHYECKOH KOHCTPYKIIMH HE HMEIOT.

2.3. ®paseosroruyecKkue 000POTHI H KPhLIaThIe€ BBIPAKEHUS CO CJIOBOM X.1e0

CnoBappb pycckoii ¢paseosmorun A.K. Bupuxa u 7p., co3zaHHbIil moa pemaknvieli B.M. MokueHKo,
COZIEPKUT Ppsifi ¢GpazeoyioTHUeckKuXx 0OOPOTOB, B KOTOPBHIX CJIOBO X/1e0 HCIOJb3YeTCs B PasHBIX
3HaueHusxX. PaccmoTpum ati 060poTh! [['opbaueBud 1979,c. 5671.

(16) CioBO X106 1 B 3HAUEHUH «IIHIIEBOU IIPOIYKT» YIIOTPeOIAETCA B CIIEAYIOMUX (PPa3e0IOTHIECKUX
oboporax:

(17) Boautb x71€6-c0J1b ¢ KeM. [IpocT. HaXoqUuThCsI B IIPUATENBCKUX, IPYKECKUX OTHOIIEHUAX
(18) Teaumdw xaeb6-coawv ¢ kem. O mecHoll Opyxrcoe.

(19) 3abrIBaTh/3a0BITH XJ1€0-COJIB UBIO, KAKyI0. YcTap. [IposSBUTH NCKITIOUNTEIBHYIO HEOIar0JapHOCTh
TOMY, YbUM JIPY?KETIOOHNEM U TOCTEIPHUMCTBOM KOT'/Ia-TO T0JIb30BAJICH.

(20) Tleun x1€6 B meuke cocera. Yerap. COKHUTETBCTBOBATh C KEM-JTH00, UMETh MHTUMHYIO CBS3b Ha
CTOPOHE.

(21) Toguocuth xy1eb-conb (BeTpeyaTh xaeb60M-cosblo). O m0OpoXKesaTeIbHOM IpHEME, BCTpeUe
JIOPOTHX, JKeJIaHHBIX rocred. OOBIUAM 3TOT CBsA3aH ¢ OOpsA/aMH U TOBepbsAMU. Hampumep, Ha
Macnenunly Ha Pycu Bce pOJICTBEHHHUKH OJapUBaJId MOJIOYIO Mapy xjaeO00M, MHPOTaMH, YTO
CHUMBOJIU3HUPOBAJIO IIPUOOIIEHNE K CEMEHHOMY CTOJIY, COBET U JIIOOOBb MEXK/TY POHBIMU.

(22) IMocaauTs Ha x71€0 U [Ha] BoAy Koro. Haka3biBaTh OTpaHUYEHUEM ITHIIH, TOJIO/IOM; JIUIIATH THIIA
B HaKa3aHUe 3a YTO-JIu00.

(23) IlepebuBaTnes ¢ xyieba Ha kBac (Ha Boay). 2Kuth B KpaliHel 6e/THOCTH.

Xneba u 3pesnum! BeipakeHue U3 7-U caTUPbl PUMCKOro mo3ta IOBeHasa. 9To OBLI KJIMY PUMCKOHN
YepHU [IPU UMIlepaTope ABTYCTe.
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(24) CnoBo x71e06 4 B 3HAYEHUH «CPEJICTBO, HEOOXOIMMOE /I CYIIeCTBOBAHUSI» YIOTpeOIseTcs B
caenyionux gppaseosoruuyeckux 060porax:

(25) Ectb uy>xoii xy1€6. BbITh Ha YbeM-JTH00 COZEPIKAHUH.

(26) He x1e60M eTUHBIM KUB YesaoBek. KHkH. UestoBek J0/KeH 3a00TUTHCS 00 YZI0OBJIETBOPEHUH HE
TOJIBKO MaTepHUAJIbHBIX, HO U [yXOBHBIX IOTPEOHOCTE.

(27) Xue6 [mamr] HacymHbIi. CpeacTBO, HEOOXOIMMOE JIJISI CYIIECTBOBAHUS; CAMOE BayKHOE, JKU3HEHHO
HeobXoauMoe.

(28) X71€6 oTOMBaTH / OTOUTH y KOTO. JIMIIUTD KOro-T1n00 3apaboTKa; MepexoquTh KOMY-JTH00 J0pOTy,
Oepsch 3a Ty ke paboTy.

(29) Uyxoil x71e0d Topek — TsKEeJO, YHU3UTEJIBHO KHUTh Ha 4YYyKOH cueT, OBITh HAa YbeM-JH00
KIUBEHUH, COJIEPKAHUM.

B marHOM cyioBape He pacCMaTpUBAIOTCA (Pppaseosiorumyeckre 060POThI, B KOTOPBIE ObI BXOAMIIO CIOBO
Xne0 B 3HAYEHUU «PACTEHHE, N3 KOTOPOTO M3TOTABIUBAIOTCA MyKa U KpyIlia» U B 3HAUEHHUH «3€PHO, U3
KOTOPOTO ZIeJIaI0T MYKY».

2.4. Cruauctnueckas nHpopManus o cJI0Be x1e0

B nHamieli oOMXOMHON peuyr MBI KacaeMcsl CaMbIX PasHOOOPA3HBIX TE€M, KOTOpbie O0YCIOBJIUBAIOT
OBICTPYI0O M YaCTO JIOBOJIBHO PE3KYI0 CMEHY CTHJIMCTHYECKHX «PETUCTPOB»; HO OOYCIJIOBJIEHHOCTD
BBIOOpA CTHJIMCTHYECKH OKpAIEHHBIX €JUHUI] sA3bIKa TEMOHM pasroBopa KaKk pa3 W YKa3bIBaeT Ha
MIPUCYTCTBHE B COBHAHUU TOBOPAIIUX CTHJIUCTUUECKUX ITPUMET CI0BA.

ITonpoOyemM BBIACHUTH, K KaKOM W3 TIPyNI CTWINCTUYECKH HEUTPAJbHBIX WM CTHINCTHYECKH
OKpalIeHHbIX CJIOB IPUHAJJIEXKUT CJIOBO X/1€0. [Ij1g 5Tor0o 06paThMes K WIITIOCTPAaTUBHOMY MaTepUaLy
CJIOBapsI 3MHUTETOB PYCCKOTO s3bIKA, B KOTOPOM COZEPIKUTCS MHOXKECTBO IIPUMEPOB yIOTPebsIeHUs
cioBa xyie6 B IIPOU3BEEHUAX PYyCCKOM JjuTepaTypbl. Hapsay ¢ 3THM paccMOTPUM, € KaKUMH
SIIUTETAMU MOXKET COueTaThbCs KaXK[oe U3 JIEKCMUYEeCKHX B3HaueHUH cioBa x.1e6. [[opbaueBuy

1979,¢.510]

(30) CrnoBapb 5NHUTETOB JIUTEPATYPHOTO PYCCKOTO SI3BIKA YKA3bIBAET CJIEAYIOIIHE OIUTETHI, C
KOTOPBIMHU YIIOTPe6JIsSeTCss CI0BO Xjieb B MPOM3BEAEHUIX PYCCKOH JIUTEpaTyphl. 3HaueHue Xjebd 3:
beckpatiHutl, 6ozambwlil, 60AbWEKOAOCHDLU, OYLHBLL, 8blCOKUIL, 2ycmoll, A0OpbIll, Heaakull, Heambilil,
3eneHblil, 3epHUCMbLi, 3010MUCMbLil, 3020MOU, 3blOKULl, K0/0CUCMbLL, KOA0CO8UMDLIL, KOA0COB01L,
M010001l, HAAUBHOI, HAAUMOU, HAMOAOMUCMDbIL, HeObIBAADLIll, HU3SKUL, OOUAbHLLL, 00/10MHbLIL,
nepecmosswuiica, Nno30HUll, NOAHOBECHDILl, NYCMOKOA0CHLIl, PAHHULL, POCAbLIL, CKYOHDLLl, co3peswull,
COUMDLIL, Cneablil, mowjuil, MyuHOKOAOCHLL, MYYuHbLlL, ygemywuil, Yucmowlii.

(31) IIpuMmeps! U3 TPOUBBENEHUHN PYCCKUX ITUCATEEN.

(31.1) BeckpaiiHue — u enpaso, u 81e60, u 8001b — MAHYAUCL eaaHu. Ha Hux cmenoll cmosau
6ozamvte xneba. (I'.Caprakos. XpeoTol CassHCKIE)
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(31.2) OmxpvLiucy 832190y 8vicoxue HanusHbvle x1eba. (I'.Hukosaesa. YKatpa)

(31.3) Cmosm e Hux [Caavckux cmensax] cmenotil xaeba, 8vlcoxue, myuHokonocsle. (Bennuko. JKuBble
BOJIHBI)

(31.4) ITupoxum beckpatiHum mMopem Koablxanuch oyxosumowle, nepecmosiswuecs xaeda. (bpsaHies.
ITo TOHKOMY JIBAY)

(31.5) Ha wupoxux noasx uepaem semep xceamwvimu xaebamu. (A.Tatigap. PBC)
(31.6) Kax nmuuya, He ceto 3epHuUCIMO20 Xxneba,
(31.7) Ilow u Houyro, 20e boe npusedem. (1.Hukutuu. Cemnoi rycisp)

(31.8) U Ham xa3anocv, 4YMo Mbl AeMUM HA PEMUBOM PblCAKe, d MUMO HAC NO3EMKOU 8bI0HAMCA U
Mon00bte xneba, u aposvie 3eneHs. (P.I'nagkos. JIuxasa roguHa)

(31.9) HovtHue mouausoe nemo — do2adancs jxee OH HA 20pax nocesms. Y arodell nonpen, a y sac [c
xo3aunom] obaommulil xneb. (JI.Toscroii. IlepBbiti BHHOKYD)

(31.10) I'de-mo oueHdb dasexo noavixaau noxcapuvt. Moxcem bbb, MO 20peau Xymopa u 0epesHu, a
Moxcem Obimb, 8blcoXlUUe HA KOPHIO nycmokoaocsle xneba. (P.Inaakos. Jluxas roquHa)

(31.11) Illenmaau 6epe3vl, wypwaru mowue x1eba. (B.Koposienko. B o61aunblii /ieHb)

(31.12) CioBo x71€0 3 MOKET yIOTPEOIATHCI M C TAKUMH PEAKUMH SIUTETAMU, KaK: 803MYMCanblil,
3anosedHbslil, romyHuil.

(31.13) Xneb6 1 ymnotrpebisieTcss ¢ SIUTETAMH: 8€PHblil, B0AbHbLIL, 20pbKull, 20Mo8blll, 0apmosoll,
daposeoil, Odewesblil, Ka3eHHblll, /Ne2Kull, MOHACMbIPCKUL, HACYWHDI, HeaeeKkull, pooumenvcxull,
cmydeHuecKuUll, CbUMHbLIL, MenAabvlil, MpYOHbLll, MPYO080ll, MAHCeAbIl, MANCKUL, UeCTHbLIl, HYHCOlL.
[19, 239]

(31.14) HekoTopble SMUTETHI U3 3TOTO CITUCKA MOTYT YIOTPEOIATHCA ¢ JlekceMaMu xyieb 1 u xiieb 4:
20moeulil, Oewesblil, Ka3eHHbll, /Ne2KUll, MOHACMBIPCKULL, CbUMHBLL, maxceavlil, uyxcoll. s
pasrpaHUYeHUs CEMAaHTUKU JaHHBIX JIEKCEM HEOOX0uMO 06paIaThes K KOHTEKCTY.

(32) [Ipumeps! U3 NPOU3BEAEHUN PYCCKUX ITHCATEJIEN.

(32.1) Ynpasasrowuil 80pye 06.1eHUACA U 0ajice HAUAA MOACMEMb, KAK Moacmeem Kaxcobvlil pyccruil
Yyenoeek, nonaswiuil Ha «8oavHvle xaeba». (. Typreres. OTIIbI U 1eTH)

(32.2) Ezo0 ceiiuac e 3auucauau 8 wmam noauyeticko2o ynpasaeHus u HasHauuau 0seHaouamow
pybaeill MeCcAUHO20 HAA08AHBA; NPU 20MOBbIX xnebax u 0apoeoil keapmupe 3moz2o 6bL10
docmamouno. (M.CantoikoB-llenpun. UyanHOB)

(32.3) Uro cBaged Tam urpasocs,
YTO AETOK HApOKAATIOCA

Ha pgapossix xsebax! (H.Hekpacos)
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(32.4) Ckpens cepaue pemmics OH mepeexatb B MockBy Ha gemeBble xieba. (M.Typrenes.
JIBOpsAHCKOE 'HE3/I0)

(32.5) MHe HyXHO YCTPOHTBCA Ha pabOTy, MOMKUTDH 37IeCh HECKOJIBKO MeCAIEB HAa CHITHBIX XJebax,
monuTh KyMmbicy. (B.CasaoB. JIeHa) 371ech c710BOCOUETaAHUE CHITHBIE XJIe6a YIOTPEOIIAIOTCS B 3HAUEHIH
«XOPOILINi 3apaboTOK».

(32.6) «JIamHO-0, OHA MeHs — B IBOPHUKU, 51 K HEH — B JIIOOOBHUKH U YKUJI OKOJIO €€ TEIIOoro Xjaeba
roga tpu». (M.I'oppkuii. B mionsx) CioBocoueraHue TeIUIbIl xyieb ymoTpebseHO B 3HAUEHUU
«XOPOIIHH JIOCTATOK».

(32.7) KpecTbsTHUH FOBOPHT:
— Kosb BIpaBzy THI HE JDKEIIIb,
S ot rpexa Tebs1 n36aBIIIO

U gectHBIN XJ1€6 TebE NOCTABIIIO;
(32.8) Haiimucs kypsmuux moti om auc mut oxparams. (U.Kpeuio. Kpecrbsaaus u Jlucuna).

(32.9) «Ho s ke craporo 3akayia, MOH Apyr. fl He NPUBBIKIA €CTh uyxcoll xneb». (JI.JIeoHOB.
OOBIKHOBEHHBIN YestoBeK) CII0BOCOUYETAHHE ECTh YYHCOU X/1e0 MMeeT 3HAUEHUE «HAXO/IUTHCA HA YbEeM-
TO COZIEP>KAHUM ».

(32.10) Urak, c/0BO, B35ITOE M30JMPOBAHHO, BCET/ZIA BOCIPUHHMMAETCA B OCHOBHOM 3HAYEHWH, B
KOTOPOM OOBIYHO Yalre Bcero u ymnorpebssercsa B peuu. I[IponsBojiHbIe jKe 3HAUEHUs BBIABJIAIOTCA
TOJIBKO B COYETAHUH C IPYTUMU CJIOBaMu. Tak, HaIpuMep, B IPeJIOKEHNN Y 6e0H020 MYXHcUKaA 8blpoC
xneb eycmotl, evicokuil, koaocucmwiil. (JI.Tonmcrtoit. Kaxk depT Kpalomiky BBIKyIaJ) CJIOBO XJeO
ynoTpebJiseTcss B 3HAUEHUH «IIOCEBBI 3€PHOBBIX: P3KHU, MIIEHUIIBI U JP.», U TOJBKO B 3TOM 3HAUYEHUU
CJIOBO X216 MOXKET YHOTpPeOJIAThCA € DIUTETaMHU 2Ycmoil, 8blcoKUil, xonocucmblil. Ilosromy miis
KaJKJIOTO JIEKCHUUECKOTO 3HAUEHU CJIOBA X/1e0 XapaKTEPHBI «CBOU» SIIUTETHI.

Muz1 Y6e]_'[I/IJII/ICI> U B TOM, YTO KOHTEKCT IIOMOTa€T IIOHATH, KAKO€ 13 YEThIPEX YKa3aHHBIX JIEKCHUYECKUX
3HAUEHHUH UMEET CJIOBO X/1e0 B TOM WA MHOM ciay4dae.

PaccMOTpeB TpUMepBI, MPUXOJUM K BBIBOJY, YTO CJOBO X/1e6 OTHOCUTCA K CTHJIMCTHYECKH
HEUTPaJIBHBIM cji0BaM. Hu B OJJHOM IpHMepe JJaHHAas JIEKceMa He COIPOBOXK/AJIach KaKOH-IHO0
momeTori. Ho oTCyTcTBHE TOMETHI TaKKe SIBJISAETCS 3HAYUMBIM: CJIOBO TEM CAMbIM ITPU3HAETCS
CTWJINCTHYECKU HEUTPAIBHBIM. DTO 3HAYUT, UTO €r0 MOKHO YIIOTPEOUTSH B JTII000M PeUeBOil CUTYyaIIvH.

(32.11) Y3 mpuMepoB BUAHO, YTO CTUIUCTUYECKN HEHTpaIbHble 3HAUEHUsI CJI0OBA MOTYT COYETAThHCS B
MIPE/IJTIOKEHUSAX CO CJIOBAMHU, MUMEIOIUMHU CTUJIEBYIO IMpUHAAIEKHOCTh. Hampumep, kparoxa (pasr.)
xneba nocmasasms (odwuil.) x1eb, omepyska (opwui.) x1eda

3. 3akaoueHun

TepMHHOM «JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKUIH IOPTpeT» O0003HAUYaeM TaKoe OIMCAaHUEe CJI0Ba, IIPHU
KOTOpOM Hcciefyercss HWHGOpPMaNUsA, XpaHAMmascsa B IapeMHOJIOTHYecKOM ¢GOHZEe sA3BIKA U
CyIIeCTBYIOIIasi B COBPEMEHHOM JMCKypce pycckoroBopsmux. IloHsATHe JeKcUKOTrpadrUuecKoro
IIOpTpeTa IIMPOKO UCIIOJIb3yeTcsl B cOBpeMeHHOH Jiekcukorpadun. [ToHATHA Jekcukorpaduyeckoro
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MOPTpETa CJIOBA SIBJIAETCS OYEHb BAXKHBIM JJIS1 U3YyYEeHUs] WHOCTPAHHOTO A3BIKA U KyJIbTYphl. CI0BO
Xneb WMeeT OJJHO OCHOBHOe 3HaueHUe: IMUINEBON IIPOJYKT, KOTOPBIN BBIIEKAIOT U3 MYKH H TpHU
IIPOU3BOJHBIX 3HAUEeHUs : XJIeb 2 — 3epHO, U3 KOTOPOTO /IeJIAI0T MKy, U/IYIIYI0 Ha BBIIEYKY TaKOTO
MIPOJIyKTa, XJ1eb 3 — pacTeHue, U3 3epHA KOTOPOTO U3TOTABJIMBAIOTCSI MyKa U Kpyma, xieb 4 (mepeH.) —
CPeJICTBO, HeoOXOoZuMOe /IS CYIIeCTBOBAaHMSA; caMoOe Ba)KHOe, JKU3HEHHO HeoOXoJUMoe.
Mopdororuueckrie mapajurMbl cjaoBa X.1e0 3aBUCAT OT ero 3HaueHusa. CioBo xn1e6 uMeer
orpaHuYeHHe Ha GOPMY YHC/Ia ¥ BO MHOXKECTBEHHOM UHCJIE YIIOTPeOIIsIeTCs TOJIBKO B 3HAUEHUU XJ1e0
3 «pacTeHue, U3 KOTOPOTO M3TOTABJIMBAIOTCA MyKa U Kpyna» [15,360]. CI0BO x1e6 MOKeT coueTaThCs
C CYIIEeCTBUTEJbHBIMH, IpWIaraTeJbHbIMU, IJIarojiaMy, HO IPU 3TOM JieKCHYecKas COUYEeTaeMOCTh
CJIOBA 3aBUCHUT OT TOTO, KaKOe JIEKCHYECKOe 3HaUeHUe MMeeT Ta WM uHas JjekceMa. CioBo xneb
aKTHUBHO HCIOJIb3YeTCS B PA3JIMYHBIX (pa3eosorMuecKux 000pOoTaxX, YTO CBUJIETETIBCTBYET O €ro
B)KHOM MeCTe B PYCCKOM fA3BIKOBOM cO3HaHUU. CJIOBO X/1e0 OTHOCUTCA K CTHJIMCTHYECKH
HEUTpaJIbHBIM CJIOBAM; €r0 MOXKHO YHOTpeOUTh B JII000I peueBoll cutyanumu. Ho ciexyer mmers B
BUJly, UTO CTHJINCTUYECKU HeWTpasJbHble 3HAUEHUs CJI0BAa MOIYT COUeTaThbCs B IPEJIOKEHUAX CO
CJIOBaMU, UMEIOIINMU CTHUJIEBYIO IPUHA/IJIEIKHOCTD.
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